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NÁVOD K POUŽITÍ 

LIFEBOX50 

 

 

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ: 

LIFEBOX50 je určen pro ochranu, přepravu a dočasnou izolaci obsahu citlivého na 

teplotu. 

 

URČENÍ UŽIVATELÉ: 

První zasahující a další subjekty, které potřebují přepravu a dočasnou izolaci 

obsahu citlivého na teplotu. 

 

VÝKON: 

LIFEBOX50 dokáže udržovat vnitřní teplotu nad nebo pod okolní teplotou v závislosti 

na preferencích uživatele. 

 

 INSTRUKCE: 

-Vložte jakékoli komerční studené balíčky. Umístěte je kolem užitečného zatížení, 

aby se zdroj rovnoměrně rozložil. Může být doporučeno zabránit tomu, aby se jakékoli 

léky přímo dotýkaly chladicích zdrojů. V takovém případě mezi ně umístěte bariéru. 

-Vyhledejte teplotní sondu a umístěte ji blízko středu užitečného zatížení. 

-Jakmile jsou všechny součásti uvnitř LIFEBOX50, ujistěte se, že se mezi okraje 

panelu nedostaly žádné předměty, když se víko zavírá. Zavřete rukojeti a v případě 

potřeby zajistěte (není součástí dodávky). 

-Pravidelně monitorujte teplotu užitečného zatížení během přepravy a používání. 

Digitální teploměr je umístěn na přední straně LIFEBOX50. 

  

LIFEBOX50 si často udrží svou teplotu po dobu 40-50 hodin. To se bude lišit v 

závislosti na okolní teplotě, užitečné zátěži a zdrojích chlazení. Víko otevírejte 

pouze v případě potřeby, abyste prodloužili dobu trvání. 

Pokud je potřeba delší období regulace teploty, vložte další zdroj chlazení a 

monitorujte. 

  

Každý LIFEBOX50 je před opuštěním továrny testován, ale doporučuje se, aby každá 

agentura provedla zkoušku ve svém typickém pracovním prostředí a užitečném zatížení. 

Uživatel tak získá představu o výkonu, který může očekávat. 

 
ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ: Je-li znečištěný vnitřní povrch, očistěte jej lehce navlhčeným 

hadříkem a malým množstvím mýdla. Víko by mělo být poté ponecháno otevřené, aby 

dostatečně vyschlo. 

Vnější část lze čistit pouze teplou mýdlovou vodou. Nikdy nepoužívejte abrazivní 

čisticí prostředky, drátěnku, abrazivní houby nebo chemická rozpouštědla. Po 

vyčištění všechny díly pečlivě osušte. 

 

KONTRAINDIKACE: Žádné 

 

VAROVÁNÍ, BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ A OMEZENÍ: Žádná 

 

BEZPEČNÁ LIKVIDACE: Produkt by měl být zlikvidován ve vyhrazeném prostoru podle 

doporučení místních úřadů. 
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UPOZORNĚNÍ: Oznamte prosím společnosti FareTec nebo příslušnému orgánu členského 

státu, ve kterém tento produkt používáte, jakýkoli vážný incident, který se stal a 

máte podezření, že souvisí s tímto zařízením. Pokud máte podezření na potenciální 

vadu nebo produkt nesplnil vaše očekávání, nahlaste to prosím společnosti a 

poskytněte co nejvíce informací. Telefonní číslo společnosti: +1-440-350-9510 
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CMC Medical Devices & Drugs S.L., C/ Horacio Lengo n18, C.P 29006 
Málaga-Spain 
 

http://www.faretec.com/

